Appendix 1

OBSERVATION SHEET OF UPT SMAN 6 BARRU

Line Uttarances Time Type Of Code Speaker

number Mixing




Appendix 2

INTERVIEW TRANSCRIPT FOR STUDENTS OF SMAN 6 BARRU

Adapted from Khaerunnisa (2016)

1. Do you like it when your teacher mixes Indonesian and English when teaching

English in class?

2. When do you think English-Indonesian mixing is necessary in the teaching and

learning process?

3. If you think mixing Indonesian and English is necessary in the classroom, what is

your main reason?

4. To what extent do you understand the lesson when your teacher only uses English

in class?

5. Do you think it is useful if the teacher mixes Indonesian and English in the teaching

and learning process?

6. Can the teacher's use of code mixing improve your understanding when learning

English in the classroom?



Appendix 3
INTERVIEW TRANSCRIPT FOR TEACHER OF UPT SMAN 6 BARRU

Adapted from (Utomo 2022)

1. Do code-mixing needed when you are teaching in the classroom?

2. What is the reason why you mix the language or use code mixing when teaching
earlier?

3. In your opinion, what are the positive effects of language mixing (code-mixing) for

students?



Appendix 4
OBSERVATION RESULTS OF THE USE OF CODE MIXING IN

CLASS XII MIPA 2 SMAN 6 BARRU

Recording 1 (Rec 1)

Line Uttarances Time Type Of Code | Speaker
number Mixing
01 Okay saya ulang ya... 00.00.06 Involving a Teacher
change of

pronunciation

02 Okay, alhamdulillah seperti biasa.... 00.00.15 Involving a Teacher
change of

pronunciation

03 Well today, siapa yang tidak hadir? 00.01.06 | Intra sentential | Teacher

04 Descriptive text tujuannya adalah seperti ini... 00.05.47 | Intra sentential | Teacher

05 Gambar kedua happy mam 00.06.35 Involving a Student
change of

pronunciation

06 The second gambar situasinya happy ya... 00.06.47 | Intra sentential | Teacher
07 situasinya happy 00.06.50 Involving a Teacher
change of

pronunciation

08 Almost people said angry, ada yang lain? 00.07.23 | Intra sentential | Teacher
09 Gambar ke tiga sad mam 00.07.41 | Intra sentential | Student
10 Okay, untuk generic subjectnya? 00.13.22 | Intra sentential | Teacher
11 Generic subjectnya? 00.13.25 Intra lexical Teacher
12 Descriptive text itu terbagi atas dua 00.13.28 | Intra sentential | Teacher
13 Yang biasanya untuk first paragraph itu adalah 00.13. 35 | Intra sentential | Teacher

identification




14 Jadi descriptive itu very easy karena dia sangat 00.13.47 | Intra sentential | Teacher
terstruktur
15 Yang kedua adalah description 00.13.53 | Intra sentential | Teacher
16 Videonya akan memberikan information 00.14.12 | Intra sentential | Teacher
tentang...
17 tentang language featuresnya 00.14.15 Intra lexical Teacher
18 Yang pink ini 00.16.14 | Intra sentential | Teacher
19 Sedangkan adverb... 00.16.22 | Intra sentential | Teacher
20 Misalnya by car, by motorcycle 00.16.36 | Intra sentential | Teacher
21 Itu di warna blue 00.16.45 | Intra sentential | Teacher
22 How we emm... menganalisa descriptive text 00.17.04 | Intra sentential | Teacher
23 Passive voice juga ada dalam... 00.17.51 | Intra sentential | Teacher
24 dalam language featuresnya 00.17.55 Intra lexical Teacher
25 Lawannya passive tentu active 00.18.11 Involving a Teacher
change of
pronunciation
26 Masih ingat our yel-yel 00.18.39 | Intra sentential | Teacher
27 Yang pertama generic subject 00.20.09 | Intra sentential | Teacher
28 Language featuresnya apa tadi 00.21.43 | Intra sentential | Teacher
29 Language featuresnya? 00.21.46 Intra lexical Teacher
30 Yang mana adjective 00.22.42 | Intra sentential | Teacher
31 Iconic juga adjective 00.22.52 | Intra sentential | Teacher
32 Kalau stunning mam? 00.23.04 | Intra sentential | Student
33 Stunning betul, ini juga adjective 00.23.09 | Intra sentential | Teacher
34 Color itu termasuk juga adjective 00.23.19 | Intra sentential | Teacher
35 Adverbnya ada yang bisa? 00.23.30 Intra lexical Teacher
36 In north Sumatra betul ya 00.23.38 | Intra sentential | Teacher
37 Yang disecond paragraph mam 00.23.51 Intra lexical Student
38 Harus ada kata preposition ing 00.24.11 | Intra sentential | Teacher
39 Sekarang passive voicenya 00.24.28 | Intra sentential | Teacher
40 Passive voicenya adalah... 00.24.32 Intra lexical Teacher
41 Didesign oleh arsitek Italia. .. 00.24.50 Intra lexical Teacher




42 Ini present tensenya ya. .. 00.25.04 Intra lexical Teacher
43 Okay silahkan buka laptonya 00.25.35 Involving a Teacher
change of
pronunciation
44 Silahkan didownload nak 00.28.07 Intra lexical Teacher
45 Ini LKPDnya Mam, didownload semua? 00.28.20 Intra lexical Student
46 Kelompoknya salsa number four ya... 00.29.37 | Intra sentential | Teacher
47 Group one disini ya... 00.30.40 | Intra sentential | Teacher
48 Group two disini 00.30.42 | Intra sentential | Teacher
49 Group three disini 00.30.45 | Intra sentential | Teacher
50 Group four disini 00.30.48 | Intra sentential | Teacher
51 Group five disini 00.30.50 | Intra sentential | Teacher
52 Ada beberapa zext... 00.36. 27 Involving a Teacher
change of
pronunciation
53 anda akan tentukan fungsi social, generic 00.36.51 | Intra sentential | Teacher
structure dan language featuresnya
54 Anda akan membuat descriptive sederhana 00.37.25 | Intra sentential | Teacher
55 Group empat dormitory mam 00.39.47 | Intra sentential | Student
56 Yang ini identificationnya mam 00.59.38 Intra lexical Student
57 Oh yang ini identification 00.59.43 | Intra sentential | Teacher
58 Okay sudah? 01.02.27 Involving a Teacher
change of
pronunciation
59 Okay betul group lima sudah 01.02.55 | Intra sentential | Teacher
60 Kelompok lima ready mam 01.03.04 | Intra sentential | Student
61 Kelompok lima okay silahkan 01.03.58 Involving a Teacher
change of
pronunciation
62 Saya Azizah as a moderator 01.07.49 | Intra sentential | Student
63 Partner saya akan menjelaskan... 01.10.34 | Intra sentential | Student




64

Untuk adverbnya Ujung Indah

01.11.12

Intra lexical

Student

65

Untuk adjectivenya is small, wild, dan intresting

01.11.37

Intra lexical

Student




Appendix 5

1. The Result of Students Interview Transcript

Respondent 1 (R1)

A

B:

“Apakah anda suka ketika guru mencampur bahasa Indonesia dan Inggris saat
mengajar?”’

“Iya saya suka karena. eee.. karena to’ ini kak, kalo mengajar mam ada beberapa
kalau full Inggris i kadang kadang ada beberapa kata yang belum tahu maknanya
jadi agak susah.”

: “Menurut anda kapan pencampuran bahasa Inggris dan bahasa Indonesia diperlukan

dalam prosesnya mengajar?”’

“Saat...saat menerangkan saat menerangkan mam, ketika awal awal
sebelum...sebelum nakasiki’ tugas to’ ada penjelasannya ini tugas mau di apa, cari
ini ini jadi eee diperlukan ee na campur bahasannya mam karena saat na jalskan i
mam dengan full bahasa inggris kadang tidak dipahami.”

: “Jika menurut anda mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa Inggris diperlukan

di kelas. Apa alasannya?

: “emmm menurutku saya, eee mencampurkan Bahasa inggis dan Bahasa Indonesia

diperlukan sekali dikelas, dikarenakan toh, kitakan SMA ki belum pi yang fasih
dalam bahasa inggris, masih ki yang masih proses belajar, jadi itu diperlukann
pencampuran Bahasa dikarenakan masih pasif pengetahuannta tentang kosa kata
bahasa ingris.”

: “Sejauh mana anda memahami pelajaran ketika guru hanya menggunakan bahasa

Inggris?”

; “Dari kalau bisa di persenkan dari 100% itu kira kira cuman 50% yang ditahu

dikarenakan toh dikarenakan i kak karena...karena se.jika gurunya hanya berfokus
menjelaskan menggunakan bahasa inggris full itu eeemm... kayaknya tidak semua
paham dan tidak ee rata-rata kayaknya tidak paham full ki tentang apa yang na
jelaskan mam kalua tidak na campur bahasanya dengan bahasa indonesia karena
ya itumi tadi belum pi fasih.”

: “Menurut anda, apakah bermanfaat jika guru mencampurkan Bahasa Indonesia

dan inggris dalam proses belajar mengajar?”

: “Kalau menurut saya kak, bermanfaat sekali karena mmembantu kami para siswa

dalam memahami lebih mendalam tentang materi yang akan... materi yang na
ajarkan didalam kelas.”

: “Bisakah penggunaan code mixing meningkatkan pemahaman anda saat belajar

Bahasa inggris dikelas?”

: “lya... sangat membantu dalam... ini metode ini yang ini yang pencampuran Bahasa

inggris dan Indonesia menurutku kalau ee pendapat pribadi sangat membantu
sekali karena eee itu tadi kak yang pemahaman pemahaman karena pemahaman
kita masih di SMA ini masih sedikit jadi dengan penggunaan code mixing ini
sangat bermanfaat.”



Respondent 2 (R2)

A:
B:

“Apakah anda suka ketika guru mencampur bahasa Indonesia dan Inggris saat mengajar?”’

“Ya saya suka karena.dalam pencampuran bahasa Inggris dan bahasa Indonesia dipelajaran
itu bisa menambah sedikit pengetahuan mengenai bahasa Inggris.dan mempermudah
belajar dalam.Bahasa Inggris."

: “Menurut anda kapan pencampuran bahasa Inggri dan bahasa Indonesia diperlukan saat

proses pembelajaran?”’

: “Saat menerangkan materi pelajaran bahasa Inggris, karena itu akan mempermudah

saat.dipelajaran itu karena itu sangat membantu.dalam mempelajari bahasa Inggris.
Supaya tidak...tidak asing lagi terhadap bahasa Inggris untuk keluar dari...after
graduation “

: “Jika menurut anda mencampur bahasa Indonesia dan bahasa Inggris diperlukan di kelas

Apa alasannya?”

: “Seperti jawaban jawaban sebelumnya untuk lebih mudah belajar bahasa Inggris dan lebih

memahami banyak bahasa Inggris. Untuk dalam pelajaran bahasa Inggris lagi. Emm
supaya tidak. asing dengan.bahasa inggris”

: “Sejauh mana anda memahami pelajaran ketika guru hanya menggunakan bahasa Inggris?”

: “Dalam perhitungannya s hanya 40 40% kurang lebih. Karena full bahasa Inggris itu banyak

bahasa bahasa yang belum pernah kita dengar. Jadi Kita perlu seperti pada awalnya
mencampurnya dengan bahasa Indonesia, jadi eee full dengan bahasa Inggris itu tidak
cukup, harus dicampuri dengan bahasa Indonesia.”

: “Menurut anda apakah bermanfaat jika guru mencampurkan bahasa Indonesia dan Inggris

dalam proses mengajar?”’

: “Sangat perlu karena bahasa Inggris itu sangat diperlukan untuk jaman sekarang, karena

sekarang sudah lebih modern di mana semuanya sudah bisa dibilang harus banyak
menggunakan bahasa Inggris jadi. kiita harus banyak mengetahui tentang bahasa Inggris
kosakata Bahasa inggris jadi pencampuran Bahasa inggris dan Bahasa Indonesia sangat
diperlukan”

: “Bisakah penggunaan code mixing meningkatkan pemahaman anda saat belajar Bahasa

inggris dikelas?”

: “Sangat bisa karena pencampuran Bahasa inggris itu bisa menambahkan ee pengetahuan

Kembali lagi pengetahuan Bahasa inggris memudahkkan kita untuk belajar Bahasa inggris
sedikit demi sedikit dan dengan pencampuran Bahasa bisa ee mempermudah kita untuk
belajar kedepannya.”



Respondent 3 (R3)

A: “Apakah Anda suka ketika guru mencampur Bahasa Indonesia dan Bahasa Inggris saat

mengajar?”’

B: “Ya, suka, karena eee dalam pelajaran itu terlalu belum lancar Bahasa Inggris, jadi kalau
ada Bahasa Indonesia kak jadi gampang mengerti.”

A: “Menurut Anda kapan pencampuran Bahasa Inggris dan Bahasa Indonesia diperlukan dalam
proses mengajar?”

B: “Di dalam waktu penjelasan guru, waktu gurunya menjelaskan materi, Kak.”

A: “Jika menurut Anda mencampurkan Bahasa Indonesia dan Bahasa Inggris diperlukan di
kelas, apa alasannya? “

B: “Karena masih ada beberapa siswa yang terlalu belum lancar Bahasa Inggris, jadi itumi kak
perluki juga pencampuran Bahasa Indonesia.”

A: “Sejauh mana Anda memahami pelajaran ketika guru hanya menggunakan Bahasa Inggris
di kelas?”

B: “Kalau menurut saya, Kak, sedikit,ji karena saya belum pa terlalu paham kalau misalnya itu
guru pakai Bahasa Inggris terus semua ji Jadi, sedikit ji.”

A: “Menurut Anda apakah bermanfaat jika guru mencampurkan Bahasa Indonesia dan Bahasa
Inggris dalam proses belajar-mengajar?”

B: “Ya, sangat bermanfaat, karena dapat membuat ee jadi mengerti sekali.”

A: “Bisakah penggunaan code mixing meningkatkan pemahaman anda saat belajar Bahasa
inggris di kelas?”

B: “ya, eemm bermanfaat kak bagi saya karena itumi tadi yang kubilang kayak kalau Bahasa
inggris semuaji tidak paham jadi harus ada campuran Bahasa Indonesia, jadi bisa
membantu meningkatkan pemahaman.”

Respondent 4 (R4)

A: “Apakah anda suka ketika guru mencampur bahasa Indonesia dan Inggris saat mengajar?”

B: “lya, saya suka karena saya belum terlalu tahu bahasa Inggris.”

A

: “Menurut anda kapan pencampuran bahasa Inggris dan bahasa Indonesia diperlukan
dalam proses mengajar?”



B: “Ketika guru sedang menerangkan materi.”

A: “Jika menurut anda mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa Inggris diperlukan di
kelas, apa alasan anda?”

B: “Sangat diperlukan karena saya sendiri masih kurang pemahaman mengenai bahasa
Inggris.”

A: “Sejauh mana anda memahami pelajaran pelajaran ketika guru hanya menggunakan
bahasa Inggris di kelas?”

B: “Masih sedikit.”

A: “Menurut anda, apakah bermanfaat jika guru mencampurkan bahasa Indonesia dan Inggris
dalam proses belajar mengajar?”

B: “Sangat bermanfaat karena membantu saya yang belum paham bahasa Inggris.”

A: “Bisakah penggunaan code mixing meningatkan pemahaman anda saat belajar Bahasa
inggris dkelas”

B: “Sangat bisa karena code mixing pengetahuan kosa kata saya bertambah”

Respondent 5 (R5)

A: “Apakah anda suka ketika guru mencampur bahasa Indonesia dan bahasa Inggris saat
mengajar?”

B: “Saya sangat suka dikarenakan mengingat kemampuan saya dan rata rata teman saya
mengenai Bahasa Inggris masih sangat kurang”

A: “Menurut anda kapan pencampuran bahasa Inggris dan bahasa Indonesia diperlukan
dalam proses mengajar?”’

B: “Ketika guru sedang menjelaskan materi pembelajaran kak.”

A: “Jika menurut anda mencampurkan dan mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa
Inggris diperlukan di kelas, apa alasan anda?”

B: “Kemampuan bahasa Inggris saya sendiri masih sangat kurang.”

A: “Sejauh mana anda memahami pelajaran ketika guru hanya menggunakan bahasa Inggris
di kelas?”

B: “Jika dipesankan mungkin sekitar 40% saja.”



: “Menurut anda, apakah bermanfaat jika guru mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa
Inggris dalam proses belajar mengajar?”’

: “Sangat bermanfaat dikarenakan itu tadi kemampuan bahasa Inggris saya masih sangat
kurang dan dengan pencampuran basah sangat membantu saya.”

: “Bisakah penggunaan cde mixing meingkatkan pemahaman anda saat belajar Bahasa
inggris dikelas?”

: “lya sangat bisa membantu karena menambah pemahaman saya mengenai hal hal baru
dalam Bahasa inggris”

Respondent 6 (R6)

A

B

A

A

B

: “Apakah anda suka ketika guru mencampur bahasa Indonesia dan Inggris saat mengajar?”

: “lya saya suka karena eee mungkin.Sebagian besar murid masih ada bahasa inggrisnya yang
belum terlalu Lancar jadi perlu bahasa Indonesia dan Bahasa inggris.”

: “Menurut anda kapan pencampuran bahasa Inggris dan bahasa Indonesia diperlukan dalam
proses mengajar?”

: “eee kalau guru sedang menjelaskan dan ada istilah istilah kayak belum familiar di itu orang
itu guru bisa na jelaskan apa artinya begitu.”

: “Jika menurut anda mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa Inggris diperlukan, dikelas
apa alasan anda?”

: “Eee menyampur bahasa Indonesia ke ingg.... Bahasa Inggris Indonesia eee bisa nabantu
siswa untuk lebih mengerti eee kayak ada kosa kata yang belum terlalu dipahami. Bisa lebih
cepat memahami kalau guru itu bisa menyampur Bahasa inggris dan Bahasa Indonesia.”

: “Sejauh mana anda memahami pelajaran ketika guru hanya menggunakan bahasa Inggris di
kelas?”

: “Eee pemahaman saya kayaknya hanya sekitar 30% mengenai bahasa Inggris karena belum
terlalu.... belum terlalu mendalami bahasa Inggris. Jadi harus memerlukan, jadi guru itu
harus menggunakan bahasa Inggris Indonesia.”

: “Menurut anda, apakah bermanfaat jika guru mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa
Inggris dalam proses belajar mengajar?”’

: “Menurut saya sangat bermanfaat, Karena ee...murid murid bisa menambah kosakata baru.
Kalau guru menjelaskan... kalau guru menjelaskan menggunakan bahasa inggris ke
Indonesia dengan lebih jelas.”



A: “Bisakah penggunaan code mixing meningkatkan pemahaman anda saat belajar bahasa
Inggris di kelas?”

B: “eeemm code mixing bisa membantu murid muid lebih memahami materi yang dijelaskan
oleh gurunya, eee kalua semisal eee ini gurunya mnggunakan Bahasa inggris terus
tidak...kurang ... mungkin ada murid yang kurang paham apa artinya itu kata, jadi harus
enggunakan kode mixing jadi bisa meingkatkan pemahaman kak.”

Respondent 7 (R7)

A: “Apakah anda suka ketika guru mencampur bahasa Indonesia dan bahasa Inggris saat
mengajar?”

B: “Saya cukup suka karena dengan mencampur bahasa Inggris dan bahasa Indonesia mungkin
dapat meningkatkan. Emm.... mungkin dapat meningkatkan saya dalam. Belajar Bahasa
inggris”

A: “Menurut anda, kapan pencampuran bahasa Inggris dan bahasa Indonesia diperlukan dalam
proses mengajar?”

B: “menurut saya...emmm... menurut saya ketika guru menjelaskan materi dan
eee...tergantung dari guru kak...”

A: “Jika menurut anda mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa Inggris diperlukan di
kelas, apa alasan apa alasannya?”

B: “Eh diperlukan mencampurkan bahasa Inggris dengan bahasa Indonesia itu karena
mencampurkan kedua bahan tersebut, siswa dapat lebih meningkatkan...pemahamannya
tentang Bahasa inggris bahas Inggris.”

A: “Sejauh mana anda memahami pelajaran ketika guru hanya menggunakan Bahasa Inggris?”

B: “Menurut saya yang dapat saya pahami ketika guru hanya menggunakan bahasa Inggris
ketika mengajar Hanya di 50% karena saya masih banyak tidak mengetahui tentang Bahasa

Inggris.”

A: “Menurut anda, apakah bermanfaat jika guru mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa
Inggris dalam proses belajar mengajar?”’

B: “Menurut saya cukup bermanfaat karena dengan mencampurkan kedua Bahasa tersebut
siswa siswi lebih mengetahui tntang Bahasa inggris Pertanyaan terakhir, bisakah
penggunaan mixing atau.”

A: “Bisakah penggunaan code mixing meningkatkan pemahaman anda saat belajar Bahasa
inggris?”



B: “eemmm menurut saya penggunaan code mixing atau pencmpuran Bahasa ya dapat
meningkatkan pemahaman saat belajar Bahasa inggris karena dengan mencampurkan
kedua Bahasa tersebut kita jadi lebih tau emm apaya ya... kita jadi lebih tahu tentang
Bahasa inggris.”

Respondent 8 (R8)

A: “Apakah anda suka ketika guru mencampur bahasa Indonesia dan bahasa Inggris saat
mengajar?”

B: “iya saya sangat suka.”

A: “Menurut anda, kapan pencampuran bahasa Inggris dan bahasa Indonesia diperlukan dalam
proses mengajar?”

B: “eemm Saat menjelaskan materi pelajaran.”

A: “Jika menurut anda mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa Inggris diperlukan di
kelas, apa alasan anda?”

B: “Karena kalau mencampur bahasa Inggris dan bahasa Indonesia, mungkin jika saat pelajaran
bahasa Inggris itu masih ada yang kurang dimengerti, masih ada Bahasa indonesianya jadi
lebih mengerti lah”

A: “Sejauh mana anda memahami pelajaran ketika guru hanya menggunakan bahasa Inggris di
kelas?”

B: “sekitar 50% dari materi.”

A: “Menurut anda, apakah bermanfaat jika guru mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa
Inggris dalam proses belajar?”

B: “Sangat bermanfaat untuk membantu siswa lebih mengerti tentang materi yang na jelaskan
guru kak”

A: “Bisakah penggunaan code mixing meningkatkan pemahaman anda saat belajar Bahasa
inggris dikelas”

B: “Bisa karena membuat pemahama itu lebih.... Apa di... lebih gampang paham begitu.”

Respondent 9 (R9)

A: “Apakah anda suka ketika guru mencampur bahasa Indonesia dan bahasa Inggris saat
mengajar?”’

B: “Iya karena bisa membantu saya memahami konsep yang dibahas.”



A

: “Menurut anda kapan pencampuran bahasa Inggris dan bahasa Indonesia diperlukan dalam
proses mengajar?”

: “Ketika konsep yang dijelaskan sulit dipahami hanya dengan satu bahasa. Ini juga berguna
untuk memudahkan kami mengerti materi dengan baik.”

: “Jika menurut anda mencampurkan bahasa Indonesia dan bahasa Inggris diperlukan di
kelas, apa alasan anda?”

: “Iya agar kami tidak hanya memahami materi pelajaran tetapi juga meningkatkan
keterampilan bahasa Inggris kami.”

: “Sejauh mana anda memahami pelajaran ketika guru hanya menggunakan bahasa Inggri di
kelas?”

: “Mungkin hanya kurang lebih 45% tergantung pada tingkat pengetahuan saya dalam bahasa
Inggris.”

: “Bisakah penggunaan kode sing atau pencampuran bahasa Indonesia dan bahasa Inggris
meningkatkan pemahaman anda saat belajar bahasa Inggris?”

: “Memungkinkan kami memahami kata-kata atau konsep yang sulit dalam Bahasa inggris
dengan bantuan penjelasan yang mencampurkan Bahasa sehingga kami bisa belajar
dengan lebih efektif jadi bisa meningkatkan pemahaman kami.”



Appendix 6

2. The Result of Teacher Interview Transcript

Respondent 1 (R1)

A: “Apakah code mixing dibutuhkan ketika mengajar di kelas?”

B: “Kalau saya pribadi iya sangat dibutuhkan.”

A: “Apa alasan pakai code mixing ketika mengajar?”

B: “Oke yang pertama itu alasan saya mengapa code mixing itu sangat penting ketika
saya mengajar bahasa Inggris. Yang pertama adalah kita orang Indonesia. Bahasa
Inggris itu masih natif, maksudnya bahasa inggris itu bukan native speaker, bukan
juga second. Bahasa Inggris itu masih foreign language, bahasa asing, belum
familiar di kalangan siswa siswa sehingga, agar target mengajar Kita tercapai
sehingga harus menggunakan code mixing. Ya saya kadang kadang pakai bahasa
Inggris dulu. Lalu di bahasa indonesiakan. Saya tetap menggunakan bahasa Inggris
agar tetap mereka familiar dan untuk bahasa Indonesia nya supaya mereka
mendapat paham apa yang saya utarakan. Yang kedua adalah eee kemampuan
siswa itu berbeda ya...ada mungkin sesuai yang bisa memahami jika saya cuma
berbahasa Inggris, tetapi ada juga yang tidak memahami yaa... ini sehingga saya
memerlukan adanya code mixing, iya seperti itu.”

A: “Menurut ibu, apa dampak positif sama negatif dari penggunaan code mixing atau
mencampur Bahasa inggris dan Bahasa Indonesia?”

B: “yaa... Well...tentu dampak positifnya tadi yang saya bilang adalah target
pembelajaran tujuan KD yang saya capai bisa tercapai, ya karena mereka paham
apa yang mereka harus kerjakan, apa yang harus mereka lakukan. eeemm...
positifnya lagi yang kedua adalah emmm saya pikir sama yaa.... tidak ada
kesalahpahaman antara saya dengan siswa seperti itu, kalo feek negatifnya itu
adalah, siswa yang kurang cerdas di Bahasa inggris, akan seperti terus, mereka
tidak akan berusaha untuk mempelajari Bahasa inggris karena nanti kan mam

translate ji, ada artinya,,, seperti itu.”



Appendix 7

Research Documentation

1. Observation Documentation







4. Voice Recoding Link

https://drive.google.com/drive/folders/1-
2d5G0OVg00Qy UksvubCjcAimZNhu9P15
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